
700G Series
Pressure Gauges

Användarhandbok

November 2011 Rev. 2, 8/17 (Swedish)
© 2011-2017 Fluke Corporation. All rights reserved. Specifications are subject to change without notice.
All product names are trademarks of their respective companies.



BEGRÄNSAD GARANTI OCH ANSVARSBEGRÄNSNING
Varje Flukeprodukt garanteras vara fri från felaktigheter i material och utförande vid normal användning och 
service. Garantiperioden är 2 år och räknas från leveransdagen. För delar, produktreparationer och service gäller 
90 dagars garanti. Denna garanti gäller endast för den ursprungliga köparen eller slutkunden, som handlat hos en 
auktoriserad Flukeåterförsäljare, och omfattar inte säkringar, engångsbatterier eller produkter, som enligt Flukes 
förmenande har använts på felaktigt sätt, ändrats, smutsats ner eller skadats till följd av olyckshändelse eller 
onormala användningsförhållanden eller onormal hantering. Fluke garanterar att programvaran fungerar i allt 
väsentligt i enlighet med dess funktionella specifikationer i 90 dagars tid, och att den lagrats på korrekt sätt på icke-
defekta datamedia. Fluke garanterar inte att programvaran är felfri och heller inte att den fungerar utan avbrott.
Flukes auktoriserade återförsäljare förmedlar denna garanti endast till slutanvändarkunder för nya och 
obegagnade produkter, men har ingen behörighet att erbjuda en mer omfattande eller annorlunda garanti i Flukes 
namn. Garantisupport finns endast tillgänglig om produkten köpts i av Fluke auktoriserad butik, eller om köparen 
erlagt det tillämpliga internationella priset. Fluke förbehåller sig rätten att debitera köparen för importkostnaden för 
reparations/ersättningsdelar, om en produkt som inköpts i ett land lämnas in för reparation i ett annat land.
Flukes garantiåtagande begränsar sig till, efter Flukes bedömning, antingen återbetalning av inköpspriset, 
kostnadsfri reparation eller utbyte av en felaktig produkt, som lämnas in/återsänds till av Fluke auktoriserad 
serviceverkstad under garantitiden.
För att få garantiservice kontaktar du närmaste av Fluke auktoriserade serviceverkstad för returtillstånd, och 
skickar sedan produkten till serviceverkstaden ifråga med en beskrivning av de problem som föreligger, med 
sändnings- och servicekostnaderna förbetalda (FOB destinationen). Fluke tar inte på sig något ansvar för skador 
som kan uppkomma vid försändningen. Efter garantireparationen återsänds produkten till köparen, med 
sändningskostnaderna förbetalda (FOB destinationen) . Om Fluke bedömer att felet har förorsakats av 
försummelse, felaktig användning, nedsmutsning, ändring, olyckshändelse eller onormala förhållanden eller 
onormal hantering, inberäknat överspänningsfel till följd av användning utanför de värden som specificerats för 
produkten, eller normal förslitning av mekaniska komponenter, kommer Fluke and lämna besked om de 
uppskattade reparationskostnaderna och invänta godkännande av dessa innan arbetet påbörjas. Efter 
reparationen återsänds produkten till köparen med sändningskostnaden förbetald varefter köparen faktureras för 
reparationskostnaden och återsändningskostnaden (FOB leveransstället).
DENNA GARANTI ÄR KÖPARENS ENDA GOTTGÖRELSE OCH ERSÄTTER ALLA ANDRA GARANTIER, 
UTTRYCKLIGA ELLER UNDERFÖRSTÅDDA, INKLUSIVE MEN INTE BEGRÄNSAT TILL GARANTIER 
AVSEENDE SÄLJBARHET ELLER LÄMPLIGHET FÖR EN VISS ANVÄNDNING. FLUKE KAN INTE GÖRAS 
ANSVARIGT FÖR NÅGRA SPECIELLA SKADOR, INDIREKTA SKADOR, OFÖRUTSEDDA SKADOR ELLER 
FÖLJDSKADOR, INKLUSIVE FÖRLORADE DATA, OAVSETT ANLEDNING ELLER TEORETISK ORSAK.
Vissa stater eller länder tillåter inte begränsningar av en underförstådd garantis löptid, eller undantag eller 
begränsning av tillfälliga skador eller följdskador, varför begränsningarna och undantagen i denna garanti kanske 
inte gäller för varje köpare. Om något villkor i denna garanti skulle konstateras vara ogiltigt eller otillämpbart av en 
behörig domstol eller motsvarande, skall ett sådant utslag inte inverka på giltigheten eller tillämpbarheten hos 
något annat villkor.
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Introduktion
700G Series Pressure Gauges (produkten) är digitala tryckmätare med hög noggrannhet. Med en 
noggrannhet av 0,05 % full skala kan produkterna användas som kalibreringsreferens eller i 
tillämpningar där noggrann tryckmätning krävs.
Produkten har bland annat följande funktioner som kan ställas in av användaren:

Produkten har lösenordsskydd som låser och låser upp funktioner.
Produkten levereras med ett skyddshölje, tre AA-batterier (inmonterade) och en NPT/metrisk adapter.

Kontakta Fluke
Kontakta Fluke genom att ringa något av följande telefonnummer:
• Teknisk support i USA: 1-800-44-FLUKE (1-800-443-5853)

• Kalibrering/reparation i USA: 1-888-99-FLUKE (1-888-993-5853)

• Kanada: 1-800-36-FLUKE (1-800-363-5853)

• Europa: +31 402-675-200

• Japan: +81-3-6714-3114

• Singapore: +65-6799-5566

• Kina: +86-400-921-0835

• Övriga världen: +1-425-446-5500
Du kan också besöka Flukes webbplats på adressen www.fluke.com.
Registrera din produkt genom att gå till http://register.fluke.com.
Visa, skriv ut eller hämta det senaste tillägget till handboken genom att gå till 
http://us.fluke.com/usen/support/manuals.

• Samplingshastighet

• Tarering

• Dämpare

• Automatisk avstängning

• Enhetsval

• Max/min

www.fluke.com
http://register.fluke.com
http://us.fluke.com/usen/support/manuals
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Säkerhetsinformation
Rubriken Varning anger förhållanden och åtgärder som är farliga för användaren. Rubriken 
Försiktighet identifierar förhållanden och åtgärder som kan orsaka skador på produkten eller den 
utrustning som testas.

W Varning
Gör så här för att minska risken för brand, explosion och personskador:
• Läs all säkerhetsinformation innan du använder produkten.
• Läs alla instruktioner noga.
• Gör inga ändringar på produkten och använd den endast som angivet, annars kan 

produktskyddet förstöras.
• Använd inte produkten om den fungerar felaktigt.
• Använd inte produkten om den har ändrats eller är skadad.
• Inaktivera produkten om den är skadad.
• Undvik åtgärder som genererar en elektrostatisk laddning. Elektrostatisk urladdning är 

en explosionsrisk.
• Rengör endast produkten med en fuktig trasa.
• Gnid inte de icke-metalliska delarna av höljet (teckenfönster eller fodral) med en torr 

trasa. Det kan skapa en elektrostatisk urladdning.
• Montera och använd endast högtryckssystem om du känner till de korrekta 

säkerhetsprocedurerna. Högtrycksvätskor och gaser medför risker och energin kan 
frigöras utan föregående varning.

• Använd inte RS-232-gränssnittet i riskområden. RS-232-gränssnittsporten måste tätas 
vid användning i farliga områden.

• Utbyte av komponenter kan försämra deras lämplighet för farliga platser.
• Undersök om produkten har skador som påverkar säkerheten om den utsätts för alltför 

högt tryckt eller stötar (till exempel om den tappas). Vid behov kan du lämna tillbaka 
produkten till Fluke för utvärdering.

• Batteriluckan måste vara stängd och låst innan du använder produkten.
• Byt ut batterierna när indikatorn för lågt batteri visas för att undvika felaktiga mätningar.
• Om batteriet läcker ska du reparera produkten före användning.
• Säkerställ att batteripolariteten är korrekt för att undvika batteriläckage.



Pressure Gauges
Säkerhetsinformation

3

• Batterierna får endast bytas i områden som är riskfria. Explosionsrisk.
• Ta ur batterierna om produkten inte ska användas under en längre tid, eller om den ska 

förvaras i temperatur som överstiger 50 °C. Om batterierna inte tas ur kan produkten 
skadas av batteriläckage.

• Låt en godkänd tekniker reparera produkten.
W Viktigt

Undvik möjliga skador på instrumentet och den utrustning som testas:
• Om texten ”OL” visas i displayen har intervallgränsen överskridits. Tryckkällan måste 

omedelbart begränsas.
• Sätt alltid fast gängtätningstejp på gängorna på mätaren.
• Överskrid inte det maximala vridmomentet. Det maximala vridmomentet är 

13,5 Nm = 10 lbft.

Tabell 1 innehåller en förteckning över symboler som kan användas på produkten eller i denna handbok.
Tabell 1. Symboler

Symbol Beskrivning

W VARNING – RISK FÖR FARA. Läs användardokumentationen.

 Batteristatus

 Batteri

P Uppfyller direktiven för Europeiska unionen.

) Certifierad av CSA Group enligt nordamerikanska säkerhetsstandarder.

 Uppfyller relevanta australiensiska säkerhets- och EMC-standarder.

 Uppfyller relevanta sydkoreanska EMC-standarder.

( Överensstämmer med EU-direktivet om explosionsfarliga omgivningar (ATEX).

~

Denna produkt uppfyller märkningskraven enligt WEEE-direktivet. 
Märkningsetiketten anger att du inte får kassera denna elektriska/elektroniska 
produkt tillsammans med vanliga hushållssopor. Produktkategori: Med hänvisning 
till utrustningstyperna i WEEE Directive Annex I, är denna produkt klassad som 
produkt av typen kategori 9 ”Monitoring and Control Instrumentation” (Instrument 
för övervakning och styrning). Kassera inte denna produkt tillsammans med 
osorterade, vanliga sopor.
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Farliga områden
Farligt område i denna handbok avser ett område som har gjorts farligt genom möjlig förekomst av 
lättantändliga eller explosiva ångor. Dessa områden kallas även riskområden, se NFPA 70 artikel 500.

Teckenfönster och knappar
Tabell 2 visar produktens funktioner.

Tabell 2. Produktegenskaper

Nummer Beskrivning Nummer Beskrivning

 Tryckvärde D Stapeldiagram

 Av/På-knapp E Kontrollpanel

 Tryckenhet F 1/4 i NPT-anslutning

10K PSI
700 BAR

700G31 10K PSIG PRESSURE 
GAUGE

6

31

4

2

5
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Kontrollpanel
Kontrollpanelen används för att ändra inställningar eller funktionsval och alternativ. Tabell 3 listas 
funktionerna för knapparna på kontrollpanelen.

Grundläggande användning
Tryck på  för att slå på/av produkten. För att maximera batteriernas livslängd använder du funktionen 
för automatisk avstängning. Se tabell 4.
Den analoga stapeln längst ner i teckenfönstret visar den tillämpade trycknivån i förhållande till mätarens 
fullständiga intervall.

Obs!
Om du spelar in ett tareringsvärde är det tryckvärde som visas på displayen inte det faktiska 
trycket på mätaren.

Tabell 3. Kontrollpanelen

Nummer Standardfunktion Konfigureringslägesfunktion




Nollställer displayen.
Obs!

För absoluta versioner av mätaren: 
Tryck för att ange ett barometriskt 
referenstryck.

Inom en funktion: Tryck för att gå framåt 
genom alternativen.




Produkten registrerar de lägsta och högsta 
tryckvärdena och sparar dem i minnet.
Tryck 1x för att visa det högsta (MAX) 
värdet på displayen.
Tryck 2x för att visa det minsta (MIN) värdet 
på displayen.

Obs!
Efter 2 sekunder visar displayen 
livefunktionsvärdet igen.

Radera de lagrade MIN-/MAX-värdena 
genom att trycka in och hålla kvar i 
2 sekunder tills texten CLr visas på 
displayen.

Inom en funktion: Tryck för att gå bakåt 
genom alternativen.


Öppnar menyn Inställningar för att 
konfigurera produkten.

Tryck för att bläddra mellan funktionerna.
Inom en funktion: Tryck för att ställa in 
alternativet och gå tillbaka till menyn 
Inställningar.

 Slår på/stänger av bakgrundsbelysningen. Inom en funktion: Tryck för att ställa in 
alternativet och gå tillbaka till live-vyn.
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Konfigurera produkten
Använd menyn Inställningar för att visa och ändra inställningar.
Så här gör du för att ändra inställningar:
1. Tryck på  för att öppna menyn Inställningar.

2. Tryck på  igen om du vill välja en funktion.

3. Tryck på / för att välja ett alternativ.

4. Tryck på  för att ställa in alternativet och gå tillbaka till föregående funktion, eller tryck på  för 
att ställa in alternativet och gå tillbaka till live-vyn.

Tabellen 4 visar de funktioner som kan nås, ändras, låsas eller låsas upp i menyn Inställningar.
Tabell 4. Matematiska funktioner

Funktion Tillval Beskrivning

UNITS <alternativ>

Väljer en tryckenhet från en förteckning av fördefinierade 
gemensamma enheter och en anpassad enhet/skala (CUST). 
Se Ange anpassad enhet/skala.
Se Specifikationer för en lista över tillgängliga enheter.

AUTO-OFF 
(AUTOMATISK 
AVSTÄNGNING)

<alternativ> Ställ in tiden innan produkten stängs av automatiskt.

Battery Charge 
(Batteriladdning) -- Visar batteriets spänning och ett diagram över procent av 

batteriladdningen.

Temperature 
(Temperatur)

F Ställ in temperaturenhet på Celsius eller Fahrenheit.
Produkten är temperaturkompenserad och på displayen visas 
den temperatur som mäts av en inre givare.C

DAMP (Dämpare)
On (På) Slår på/av dämparen.

Dämparen förhindrar plötsliga förändringar i tryck när 
källtrycket pulserar.Off (Av)

RATE 
(HASTIGHET) <alternativ>

Anger hastigheten i mätningar per sekund med vilken 
produkten gör en tryckmätning och uppdaterar värdet på 
displayen.

TARE (TARERING) <alternativ> Anger ett konstant offset-värde som ska subtraheras från en 
tryckmätning. Se Ange tarering.

FUnC LOCK 
(FUnC LÅS) <alternativ>

Visar om funktioner är låsta.
I Övervakningsläget: Använd för att låsa/låsa upp funktioner 
för att på så sätt aktivera/inaktivera ändringar av dessa 
funktioner. Se Övervakningsläge.
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Ange tarering
Använd för att ställa in ett konstant offset-värde som ska subtraheras från en tryckmätning.

Obs!
Om du spelar in ett tareringsvärde är det tryckvärde som visas på displayen inte det faktiska 
trycket på mätaren.

Om exempelvis en tarering på 30 psi anges och det uppmätta trycket är 37 psi så visas värdet 7 psi på 
displayen. Om en tarering på 30 psi anges och det uppmätta trycket är 27 psi så visas värdet -3 psi på 
displayen.
Tareringsvärdet är baserat på den valda tryckenheten och upplösningen. Tareringsvärdet kan anges till 
mätarens maximala intervall.
Av säkerhetsskäl visar stapeln alltid det faktiska trycket baserat på mätarens fullständiga mätintervall, 
oavsett tarering. Även när trycket visar ”0” visar stapeldiagrammet det faktiska anbringade trycket.

Övervakningsläge
Om det behövs, kan du använda Övervakningsläget för att låsa/låsa upp funktioner för att på så sätt 
aktivera/inaktivera ändringar av dessa funktioner. Om FUnC LOCK (FUnC LÅS) visas på displayen är 
minst en funktion låst. Lösenordet för Övervakningsläget är ”101”. Lösenordet är fabriksinställt och kan 
inte ändras.
För att öppna Övervakningsläget:
1. Tryck på  .

0 PWRD visas på displayen.

2. Välj lösenordsinmatning genom att trycka på .

För att gå igenom numren i steg om 10 trycker du och håller ner /. För att gå igenom numren i 
steg om 1 trycker du på /.

3. Tryck på .
För att låsa/låsa upp en funktion:
1. Öppna Övervakningsläget.
2. Tryck på / för att välja UnLOC (LåsUPP) eller LOC (LÅS).
3. Tryck på  för att ange alternativet.

Ange anpassad enhet/skala
Använd för att ange en faktor för att multiplicera en tryckmätning genom att göra en egen enhet/skala.
Exempel: 40 psi motsvarar 1 000 lbs av en produkt i en tank. Visa produktens vikt med en 100 psi-
mätare. Ange faktor 25. 40 psi-tryck visas som 1 000 (40 x 25) på displayen. Enheterna visas som 
CUST (KUND).
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För att ange en faktor:
1. Gå till Övervakningsläget.
2. Tryck på  tills SET FACTR (ANGE FAKTR) visas på displayen.

3. Tryck på / för att välja en faktor.

4. Tryck på  för att ställa in alternativet och gå tillbaka till föregående funktion, eller tryck på  för 
att ställa in alternativet och gå tillbaka till live-vyn.

Underhåll
Rengöra produkten
Gör ren produkten med en mjuk trasa som fuktats med vatten, eller med vatten och en mild tvål.

W Viktigt
Använd inte lösningsmedel eller slipande rengöringsmedel, så minskar risken för att 
produkten skadas.

W Viktigt
Säker användning och underhåll av produkten:
• Om batteriet läcker ska du reparera produkten före användning.
• Säkerställ att batteripolariteten är korrekt för att undvika batteriläckage.
• Ta ur batterierna om produkten inte ska användas under en längre tid, eller om den ska 

förvaras i temperatur som överstiger 50 °C. Om batterierna inte tas ur kan produkten 
skadas av batteriläckage.

• Byt ut batterierna när indikatorn för lågt batteri visas för att undvika felaktiga mätningar.
• Låt en godkänd tekniker reparera produkten.

Batterier
När batterispänningen är låg visas ikonen  uppe till vänster i displayen.

W Varning
Gör så här för att minska risken för brand, explosion och personskador:

• Batterierna får endast bytas i områden som är riskfria. Explosionsrisk. 
• Använd nya batterier av samma typ. Den nya batterierna måste ha samma design, kemi, 

ålder och tillverkare.
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Byta ut batterierna (Se bild 1.):
1. Lossa låsskruven på batteriluckan med hjälp av en stjärnskruvmejsel.
2. Ta bort batteriluckan och packningen.
3. Byt ut batterierna. Mer information finns i Specifikationer.
4. Byt ut batteriluckan och packningen.

Obs!
Justera batteriluckan och täta ordentligt med produkten för att skydda produkten mot fukt och 
damm.

5. Dra åt låsskruven.

Bild 1. Byte av batteri
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RS-232-gränssnitt
Produkten har ett RS-232-gränssnitt. Med hjälp av seriell kommunikation kan du konfigurera och 
kalibrera produkten och flytta mätdata från produkten till en dator. En RS-232/USB-kabel säljs separat 
och levereras med programvaran 700G/TRACK. För specifikationer för gränssnitt, se Specifikationer.

W Varning
Minska risken för brand, explosion och personskador genom att låta bli att använda RS-
232-gränssnittet i farliga områden. RS-232-gränssnittsporten måste tätas vid användning i 
farliga områden.

Specifikationer
Tillgängliga ingångsintervall .......................Tabellerna Intervaller och Upplösning innehåller tillgängliga intervall i psi med 

motsvarande intervall samt upplösning för alla måttenheter.
Noggrannhet 700G-intervall

Positivt tryck (700G01, 700G02).................±0,1 % Full skala
Positivt tryck (alla andra intervall) ...............±0,05 % Full skala
Vakuum.......................................................±0,1 % Full skala
Temperaturkompensering...........................15 °C till 35 °C (59 °F till 95 °F) av angiven noggrannhet

Obs!
För temperaturer från-10 °C till +15 °C och +35 °C till +55 °C, lägg till 0,003 % FS / °C.

Noggrannhet 700RG-intervall
Positivt tryck................................................±0,04 % rdg ±0,01 % Full skala
Vakuum (700RG05)....................................±0,05 % Full skala
Vakuum (alla andra intervall) ......................±0,1 % Full skala
Temperaturkompensering 0 °C till +50 °C av angiven noggrannhet

Obs!
För temperaturer från -10 °C till 0 °C och +50 °C till +55 °C, lägg till 0,005 % FS / °C.

Kompatibilitet med medier
700G01, 700G02, 700G04, 
700G05, 700RG05......................................ren, torr, icke brandfarlig, icke-frätande gas
Alla andra intervaller

100 psi till 1 000 psi.................................alla icke-brandfarliga vätskor eller gaser som är kompatibla med rostfritt stål 316
Över 1 000 psi .........................................alla icke-brännbara, icke-giftiga, icke-explosiva, icke-oxiderande vätskor eller 

gaser som är kompatibla med rostfritt stål 316
Mekaniska specifikationer

Mått.............................................................11,4 cm x 12,7 cm x 3,7 cm
Tryck

Anslutning ...............................................¼ tum NPT hane
Hölje ........................................................Gjuten ZNAL

Display...........................................................5–1/2 siffror, höjd 16,5 mm
Stapel med 20 segment, 0 % till 100 %

Effekt
Batteri .........................................................3 x alkaliska AA IEC LR6
Batterilivslängd ...........................................1 500 timmar utan bakgrundsbelysning (kontinuerlig drift), 2 000 timmar med låg 

mätfrekvens
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Miljö
Temperatur

Användning .............................................-10 °C till +55 °C
Förvaring

Med batterier .......................................enligt batteritillverkarens specifikation, som inte får överskrida 
lagringsspecifikationen utan batterier.

Utan batterier.......................................-40 °C till +70 °C (-40 °F till +158 °F)
Höjd över havet

Användning .............................................2 000 m
Förvaring.................................................12 000 m

Relativ fuktighet ..........................................10 % till 95 % icke-kondenserande
Säkerhet .....................................................IEC 60079-0, IEC 60079-11, IEC 61010-1: Föroreningsgrad 2
Kapslingsklassning .....................................IEC 60529: IP67 (med tätad batterilucka och serieportkontakt installerad)

Elektromagnetisk kompatibilitet (EMC)
Internationellt ..............................................IEC 61326-1: Portabel, elektromagnetisk miljö; IEC 61326-2-2

CISPR 11: Grupp 1, Klass A
Grupp 1: Utrustningen genererar och/eller använder konduktivt kopplad radiofrekvent energi som behövs för utrustningens 
egen interna funktion.
Klass A: Utrustningen är lämplig för användning överallt utom i hushållsmiljö eller i miljöer som är direktanslutna till 
lågspänningsnätverk som förser bostadshus med ström. Det kan uppstå problem med att garantera elektromagnetisk 
kompatibilitet i andra miljöer på grund av ledande och utstrålade störningar.
Var försiktig: Den här produkten är inte avsedd för användning i bostadsområden och kanske inte skyddar 
radiomottagningen tillräckligt i sådana miljöer.

Korea (KCC) ...............................................Utrustning i klass A (industriell utsändning och kommunikation)
Klass A: Den här produkten uppfyller kraven för industriell utrustning som alstrar elektromagnetiska vågor och säljaren eller 
användaren ska vara uppmärksam på det. Denna utrustning är avsedd för användning i företagsmiljö och inte för 
hemmabruk.

US (FCC)....................................................47 CFR 15, del B. Den här produkten anses vara en undantagen enhet enligt 
paragraf 15.103.

RS-232-gränssnitt.........................................Det seriella gränssnittet (J4) är ett 3,5 mm stereouttag. Använd RS-232/USB-
kabeln som säljs med 700G/TRACK-programvaran. USB till RS-232-omvandlare 
med 5 V RS-232-signaler. Anslut till RS-232-gränssnittet endast i ofarliga 
områden: Ui = 18 V, Pi = 0,5 W.

Certifieringsmärkning
) .............................................................Klass I, division 2, grupperna A–D

P .................................................................................( II 3 G Ex ic IIB T6 Gc
SIRA 17ATEX4160X
Parametrar för ingångsenhet:
Ta = -10 °C...+55 °C
Ui = 18 V, Pi = 0,5 W (OFARLIGT OMRÅDE)
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Intervall och upplösning (700G)
Modellnummer 700G01 700G02 700G04 700G05 700G06 700G27 700G07 700G08 700G10 700G29 700G30 700G31

Tryckintervall (psi) 0,4 1 15 30 100 300 500 1000 2000 3000 5000 10000
Vakuumintervall 
(psi) -0,4 -1 -14 -14 -12 -12 -12 -14 -14 -14 -14 -14

Sprängtryck (psi) 3 5 60 120 400 1200 2000 4000 8000 10000 15000 20000
Provtryck (psi) 1 3 30 60 200 600 1000 2000 4000 6000 10000 15000
Måttenhet Faktor
psi 1,0000 0.4000 1,0000 15,000 30,000 100,00 300,00 500,00 1000,0 2000,0 3000,0 5000,0 10000
bar 0,06894757 0.0276 0,0689 1,0342 2,0684 6,8948 20,684 34,474 68,948 137,90 206,84 344,74 689,48
mbar 68,94757 27,579 68,948 1034,2 2068,4 6894,8 20684 34474 68948 * * * * 
kPa 6,894757 2,7579 6,8948 103,42 206,84 689,48 2068,4 3447,4 6894,8 13790 20684 34474 68948
MPa 0,006894757 0,0028 0.0069 0,1034 0,2068 0,6895 2,0684 3,4474 6,8948 13,790 20,684 34,474 68,948
kg/cm2 0,07030697 0,0281 0.0703 1,0546 2,1092 7,0307 21,092 35,153 70,307 140,61 210,92 351,53 703,07
mmHg vid 0 °C 51,71507 20,686 51.715 775,73 1551,5 5171,5 15515 25858 51715 * * * * 
inHg vid 0 °C 2,03603 0.8144 2,0360 30,540 61,081 203,60 610,81 1018,0 2036,0 4072,1 6108,1 10180 20360
cmH2O vid 4 °C 70,3089 28.124 70,309 1054,6 2109,3 7030,9 21093 35154 70309 * * * * 
cmH2O vid 20 °C 70,4336 28,173 70,434 1056,5 2113,0 7043,4 21130 35217 70434 * * * * 
mmH2O vid 4 °C 703,089 281,24 703,09 10546 21093 70309 * * * * * * * 
mmH2O vid 20 °C 704,336 281,73 704,34 10565 21130 70434 * * * * * * * 
mH2O vid 4 °C 0,703089 0,2812 0.7031 10,546 21,093 70,309 210,93 351,54 703,09 1406,2 2109,3 3515,4 7030,9
mH2O vid 20 °C 0,704336 0,2817 0.7043 10,565 21,130 70,434 211,30 352,17 704,34 1408,7 2113,0 3521,7 7043,4
inH2O vid 4 °C 27,68067 11,072 27.681 415,21 830,42 2768,1 8304,2 13840 27681 55361 83042 * * 
inH2O vid 20 °C 27,72977 11,092 27.730 415,95 831,89 2773,0 8318,9 13865 27730 55460 83189 * * 
inH2O vid 60 °F 27,70759 11,083 27.708 415,61 831,23 2770,8 8312,3 13854 27708 55415 83123 * * 
ftH2O vid 4 °C 2,306726 0,9227 2.3067 34,601 69,202 230,67 692,02 1153,4 2306,7 4613,5 6920,2 11534 23067
ftH2O vid 20 °C 2,310814 0,9243 2.3108 34,662 69,324 231,08 693,24 1155,4 2310,8 4621,6 6932,4 11554 23108
ftH2O vid 60 °F 2,308966 0.9236 2,3090 34,634 69,269 230,90 692,69 1154,5 2309,0 4617,9 6926,9 11545 23090
ft Sea Water 2,24719101 0.8989 2.2472 33,708 67,416 224,72 674,16 1123,6 2247,2 4494,4 6741,6 11236 22472
m Sea Water 0,68494382 0.2740 0,6849 10,274 20,548 68,494 205,48 342,47 684,94 1369,9 2054,8 3424,7 6849,4
Torr 51,71507 20,686 51.715 775,73 1551,5 5171,5 15515 25858 51715 * * * * 

 * - intervall visas inte på grund av begränsningar i upplösning. I samtliga fall är upplösningen begränsad till 100 000 steg.
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Intervall och upplösning (700GA och 700RG)
Modellnummer 700GA4 700GA5 700GA6 700GA27 700RG05 700RG06 700RG07 700RG08 700RG29 700RG30 700RG31

Tryckintervall (psi) 15 PSIA 30 PSIA 100 PSIA 300 PSIA 30 100 500 1000 3000 5000 10000
Vakuumintervall 
(psi) 0 PSIA 0 PSIA 0 PSIA 0 PSIA -14 -12 -12 -14 -14 -14 -14

Sprängtryck (psi) 60 120 400 1200 90 400 2000 4000 10000 15000 20000
Provtryck (psi) 30 60 200 600 60 200 1000 2000 6000 10000 15000
Måttenhet Faktor
psi 1,0000 15,000 30,000 100,00 300,00 30,000 100,000 500,00 1000,00 3000,0 5000,0 10000,0
bar 0,06894757 1,0342 2,0684 6,8948 20,684 2,0684 6,8948 34,474 68,948 206,84 344,74 689,48
mbar 68,94757 1034,2 2068,4 6894,8 20684 2068,4 6894,8 34474 68948 * * * 
kPa 6,894757 103,42 206,84 689,48 2068,4 206,84 689,48 3447,4 6894,8 20684 34474 68948
MPa 0,006894757 0,1034 0,2068 0,6895 2,0684 0,2068 0,6895 3,4474 6,8948 20,684 34,474 68,948
kg/cm2 0,07030697 1,0546 2,1092 7,0307 21,092 2,1092 7,0307 35,153 70,307 210,92 351,53 703,07
mmHg vid 0 °C 51,71507 775,73 1551,5 5171,5 15515 1551,5 5171,5 25858 51715 * * * 
inHg vid 0 °C 2,03603 30,540 61,081 203,60 610,81 61,081 203,60 1018,0 2036,0 6108,1 10180 20360
cmH2O vid 4 °C 70,3089 1054,6 2109,3 7030,9 21093 2109,3 7030,9 35154 70309 * * * 
cmH2O vid 20 °C 70,4336 1056,5 2113,0 7043,4 21130 2113,0 7043,4 35217 70434 * * * 
mmH2O vid 4 °C 703,089 10546 21093 70309 * 21093 70309 * * * * * 
mmH2O vid 20 °C 704,336 10565 21130 70434 * 21130 70434 * * * * * 
mH2O vid 4 °C 0,703089 10,546 21,093 70,309 210,93 21,093 70,309 351,54 703,09 2109,3 3515,4 7030,9
mH2O vid 20 °C 0,704336 10,565 21,130 70,434 211,30 21,130 70,434 352,17 704,34 2113,0 3521,7 7043,4
inH2O vid 4 °C 27,68067 415,21 830,42 2768,1 8304,2 830,42 2768,1 13840 27681 83042 * * 
inH2O vid 20 °C 27,72977 415,95 831,89 2773,0 8318,9 831,89 2773,0 13865 27730 83189 * * 
inH2O vid 60 °F 27,70759 415,61 831,23 2770,8 8312,3 831,23 2770,8 13854 27708 83123 * * 
ftH2O vid 4 °C 2,306726 34,601 69,202 230,67 692,02 69,202 230,67 1153,4 2306,7 6920,2 11534 23067
ftH2O vid 20 °C 2,310814 34,662 69,324 231,08 693,24 69,324 231,08 1155,4 2310,8 6932,4 11554 23108
ftH2O vid 60 °F 2,308966 34,634 69,269 230,90 692,69 69,269 230,90 1154,5 2309,0 6926,9 11545 23090
ft Sea Water 2,24719101 33,708 67,416 224,72 674,16 67,416 224,72 1123,6 2247,2 6741,6 11236 22472
m Sea Water 0,68494382 10,274 20,548 68,494 205,48 20,548 68,494 342,47 684,94 2054,8 3424,7 6849,4
Torr 51,71507 775,73 1551,5 5171,5 15515 1551,5 5171,5 25858 51715 * * * 

* - intervall visas inte på grund av begränsningar i upplösning. I samtliga fall är upplösningen begränsad till 100 000 steg.
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